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Rejoice	in	Hope:	Today	is	Laetare	Sunday	

 n the midst of our Lenten journey, the Church gives us a special moment of 
encouragement and joy known as Laetare Sunday, celebrated on the Fourth 

Sunday of Lent. The word Laetare comes from the Latin entrance antiphon of the 
Mass: “Laetare, Jerusalem” “Rejoice, O Jerusalem.” In the middle of a season  
traditionally marked by penance, fasting, and reflection, the Church invites us to 
pause and rejoice. Laetare Sunday reminds us that the journey of Lent is not 
meant to lead us into sadness, but toward the joy and hope of Easter. 
 

Throughout Lent we are called to conversion of heart through prayer, fasting, and 
almsgiving. These practices can sometimes feel demanding, especially as we   
reflect on our weaknesses, our sins, and the challenges of life. Laetare Sunday 
serves as a spiritual “refreshment stop” along the road to Easter. It reminds us that 

our sacrifices and efforts are not in vain. They are leading us to the glorious celebration of Christ’s Resurrection. 
 

This spirit of joy is even reflected in the Liturgy. The priest may wear rose-colored vestments instead of the usual violet 
of Lent. Flowers may be used on the altar, and the music may be a little more festive. These visible signs remind us that 
even during penitential season, the light of Easter is already beginning to shine. But the deeper meaning of Laetare  
Sunday goes beyond liturgical symbols. It invites us to rediscover Christian joy, a joy that does not depend on our      
circumstances but comes from our faith in God. 
 

Life is not always easy. Many people in our community face serious challenges: illness, financial worries, family    
struggles, loneliness, or grief. At times the burdens of life can make it difficult to feel joyful. Yet the joy that Christ  
offers is not the same as simple happiness. Happiness often depends on what is happening around us. Christian joy, 
however, comes from knowing that God is with us in every moment of our lives. 
 

This is the joy that comes from trusting in God’s promises. Even when we walk through the valleys of suffering or    
uncertainty, we believe that the Lord never abandons us. As the Psalm reminds us, “The Lord is my shepherd; there is 
nothing I shall want.” Our faith assures us that beyond every cross there is resurrection, and beyond every Good Friday 
there is Easter Sunday. Laetare Sunday reminds us that joy is an act of faith. It means choosing hope even when life is 
difficult. It means believing that God can bring light out of darkness and new life out of struggle. 
 

As a community of disciples, Laetare Sunday also calls us to share this joy with one another. The Church is meant to be 
a place where people encounter hope, encouragement, and compassion. When we support one another in times of diffi-
culty, we become instruments of God’s joy. We live this joy when we care for those who are suffering, when we visit 
the sick, when we comfort the grieving, when we help those in need, and when we offer forgiveness instead of resent-
ment. Simple acts of kindness can bring tremendous hope to someone who may be struggling. 
 

Joy also grows when we remain close to the Lord through prayer and the sacraments. The Eucharist, in particular, is the 
source of our strength and joy. Each time we gather at Mass, we remember that Christ gave His life for us and that His 
love is stronger than sin and death. At Saint Elizabeth Parish, Laetare Sunday invites us to look at our parish community 
with gratitude and hope. Despite the challenges we face in the world today, we are blessed with a vibrant and faith-filled 
community where people from many cultures and backgrounds come together to worship God and serve one another. 
 

As we continue our Lenten journey, let us allow the spirit of Laetare Sunday to renew our hearts. Let us rejoice not   
because life is always easy, but because God’s love never fails. Let us be witnesses of hope to others, especially to those 
who are discouraged or burdened by life’s difficulties. 
 

May this joyful Sunday remind us that Easter is drawing near, and that the light of Christ is already shining in our midst. 
And may our parish community continue to be a place where the joy of the Gospel is truly lived and shared. Laetare! 
Rejoice! The Lord is with us, and our salvation is near.  
 

✠ Bishop Andy Ligot, Pastor 
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Sat - Mar 14 
8:30 AM_EN 
Fr. Andy Ligot   

Bday: Daniel Darpinian, Lucas Boydon 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran, Araceli Romero, 
Bernardo Nguyen Nhu Hung 

Sat - Mar 14 
4:00 PM_EN 
Fr. Andy Ligot  

Deceased: Lucy Tam Nguyen 

Sat - Mar 14 
6:00 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho   

Vietnamese Mass Intentions 

Sun - Mar 15 
8:00 AM_EN 
Fr. Andy Ligot 

Bday: Shean Nejal 
Healing: Linda Bell, Katharina Kang, Thomas Kang 
Thx: Manuel Almeida & Family, Manuel Maciel & Family, 
Candeias Family 
S.I: Dan Nejal 
Deceased: Giuse Vu Minh Tran, Giuse Le Dang Khoa,  
Cipriano & Lilia Oficial, Victoriano & Alejandra Nejal,  
Gregorio & Maria Bu Yao 

Sun - Mar 15 
9:30 AM_EN 
Fr. Andy Ligot 

Bday: Maria Teresa Boydon 
Deceased: Ceferino & Salome Boydon, Araceli Romero,  
Susie Contreras, Joehl Garlit, Teresita Algones,  
Maria Pham Thi Man, aria Thi Thanh Huong, Giuse Mai Ty, 
Giuse Mai Tuyen, Maria Kim Anh Tran, Nicolas M. Nana, 
Gertrudes P. Nana, John Fernando Gomez 

Sun - Mar 15 
11:00 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Healing: Monica Bugaoan-Abakan 
Deceased: Teresa Vuông Trần, Joseph Cừ Ngọc Nguyễn,  
Peter Chín Ngọc Nguyễn, Mary Rung Thị Trịnh,  
Peter Hiệp Ngọc Nguyễn, Martin Duy Khiem Ngoc Nguyen, 
Pepito Miguel 

Sun - Mar 15 
12:30 PM_SP 
Fr. Andy Ligot 

Deceased: Eliud Burgos Hermosillo, Guadalupe Renteria Luna, 
Andres Guzman, Magdalena Torio 

Fri - Mar 20 
8:30 AM_EN 
Fr. Andy Ligot 

Bday: Andrew Boydon 
Thx: Bryce Boydon, Dylan Boydon 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran,  
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Giuse Trinh Kim Long 

Sun - Mar 15 
3:30 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho  

Vietnamese Mass Intention 

Thu - Mar 19 
8:30 AM_EN 
Fr. Duong Ngu-
yen 

Thx: De Villa & Guarin Families 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran, Marisol Elliott, 
Josephina De Leon, Bernardo Nguyen Nhu Hung,  
Giuse Trinh Kim Long 

Mon - Mar 16 
8:30 AM_EN 
Fr. Andy Ligot  

Healing: Ludi Isaac 
Thx: Phillip Boydon, Whitney Boydon 
Deceased: Efren Reyes, Teresita Algones, Maria Magdaena, 
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran,  
Tomas & Demetria Nolasco, Araceli Romero,  
Bernardo Nguyen Nhu Hung 

Wed - Mar 18 
8:30 AM_EN 
Fr. Duong Ngu-
yen 

Deceased: Araceli Romero, Teresita Algones, Maia Magdalena, 
Giuse Pham Van Doan, Giuse Vu Minh Tran,  
John Fernando Gomez, Susie Contreras,  
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Giuse Trinh Kim Long 

Tue - Mar 17 
8:30 AM_EN 
Fr. Andy Ligot 

Bday: Chris Schaub, Patricio Boydon 
Thx: Pauline & Hana Guarin 
Deceased: Teresita Algones, Maria Magdalena,  
Giuse Pham Van Doan, GiuseVu Minh Tran, Aracelii Romero, 
Bernardo Nguyen Nhu Hung, Giuse Trinh Kim Long 

Sun - Mar 15 
5:30 PM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Deceased: Magdalena Torio 



 

4 

 rong suốt Mùa Chay, Giáo hội ban cho chúng ta một khoảnh khắc khích lệ đặc 
biệt và niềm vui, đó là Chúa nhật Laetare, được cử hành vào Chúa nhật thứ tư 

của Mùa Chay. Từ "Laetare" được lấy từ bài ca nhập lễ bằng tiếng Latinh: “Laetare, 
Jerusalem” ("Hãy vui mừng, hỡi Jerusalem"). Giữa mùa truyền thống được đánh 
dấu bằng sự sám hối, ăn chay và suy niệm, Giáo hội mời gọi chúng ta dừng lại và 
vui mừng. Chúa nhật Laetare nhắc nhở chúng ta rằng hành trình Mùa Chay không 
nhằm dẫn chúng ta đến nỗi buồn, mà hướng tới niềm vui và hy vọng của Lễ Phục 
Sinh. 
 

Suốt Mùa Chay, chúng ta được mời gọi hoán cải tâm hồn qua cầu nguyện, ăn chay 
và bố thí. Những việc làm này đôi khi có vẻ khó khăn, đặc biệt khi chúng ta suy 
tưởng về những yếu đuối, tội lỗi và những thử thách của cuộc sống. Chúa nhật Lae-
tare đóng vai trò như một “điểm dừng chân” tinh thần trên con đường đến Lễ Phục 
Sinh. Chúa nhật này nhắc nhở chúng ta rằng những hy sinh và nỗ lực của chúng ta 

không phải là vô ích. Chúng đang dẫn chúng ta đến việc cử hành vinh hiển của sự Phục Sinh của Chúa Kitô. 
 

Tinh thần hân hoan này thậm chí còn được phản ánh trong Phụng vụ. Linh mục có thể mặc lễ phục màu hồng thay vì 
màu tím thường thấy trong Mùa Chay. Hoa có thể được sử dụng trên bàn thờ, và thánh ca có thể mang tính vui tươi hơn 
một chút. Những biểu hiện bên ngoài này nhắc nhở chúng ta rằng ngay cả trong mùa sám hối, ánh sáng Phục Sinh đã 
bắt đầu tỏa sáng. Nhưng ý nghĩa sâu sắc hơn của Chúa nhật Laetare vượt xa các biểu tượng phụng vụ. Nó mời gọi 
chúng ta tái khám phá niềm vui Kitô giáo, một niềm vui không phụ thuộc vào hoàn cảnh của chúng ta mà đến từ đức tin 
của chúng ta vào Chúa. 
 

Cuộc sống không phải lúc nào cũng dễ dàng. Nhiều người trong cộng đồng chúng ta phải đối mặt với những thách thức 
nghiêm trọng: bệnh tật, lo lắng về tài chính, xung đột gia đình, cô đơn hoặc đau buồn. Đôi khi, gánh nặng cuộc sống 
khiến ta khó cảm thấy vui vẻ. Tuy nhiên, niềm vui mà Chúa Kitô ban tặng không giống như hạnh phúc đơn thuần. Hạnh 
phúc thường phụ thuộc vào những gì đang xảy ra xung quanh chúng ta. Niềm vui Kitô giáo, ngược lại, đến từ việc biết 
rằng Chúa luôn ở bên cạnh chúng ta trong mọi khoảnh khắc của cuộc sống. 
 

Đây là niềm vui đến từ việc tin tưởng vào những lời Chúa hứa. Ngay cả khi chúng ta bước qua những thung lũng đau 
khổ hay bất an, chúng ta vẫn tin rằng Chúa không bao giờ bỏ rơi chúng ta. Như Thánh vịnh nhắc nhở chúng ta: “Chúa 
là mục tử của tôi; tôi sẽ chẳng thiếu thốn gì.” Đức tin của chúng ta bảo đảm rằng sau mỗi thập giá đều có sự phục sinh, 
và sau mỗi Thứ Sáu Tuần Thánh đều có Chúa Nhật Phục Sinh. Chúa Nhật Laetare nhắc nhở chúng ta rằng niềm vui là 
hành động của đức tin. Nó có nghĩa là chọn hy vọng ngay cả khi cuộc sống khó khăn. Nó có nghĩa là tin rằng Chúa có 
thể mang ánh sáng ra khỏi bóng tối và sự sống mới ra khỏi khó khăn. 
 

Là cộng đồng các môn đệ (của Chúa), Chúa nhật Laetare cũng mời gọi chúng ta chia sẻ niềm vui này với nhau. Giáo 
hội là nơi mà mọi người tìm thấy hy vọng, sự khích lệ và lòng thương xót. Khi chúng ta nâng đỡ nhau trong những lúc 
khó khăn, chúng ta trở thành những công cụ của niềm vui Chúa. Chúng ta sống niềm vui này khi chăm sóc những người 
đang đau khổ, khi thăm viếng người bệnh, khi an ủi người đang đau buồn, khi giúp đỡ những người cần giúp đỡ và khi 
tha thứ thay vì oán hận. Những hành động tử tế đơn giản có thể mang lại niềm hy vọng to lớn cho người đang gặp khó khăn. 
 

Niềm vui cũng lớn lên khi chúng ta gắn bó sự tương quan mật thiết với Chúa qua cầu nguyện và các bí tích. Đặc biệt, 
Thánh Thể là nguồn sức mạnh và niềm vui của chúng ta. Mỗi khi quy tụ dự Thánh Lễ, chúng ta nhớ rằng Chúa Kitô đã 
hi sinh mạng sống vì chúng ta và tình yêu của Ngài mạnh mẽ hơn tội lỗi và cái chết. Tại Giáo xứ Thánh Elizabeth, Chúa 
nhật Laetare mời gọi chúng ta nhìn nhận cộng đồng giáo xứ của mình với lòng biết ơn và hy vọng. Bất chấp những 
thách thức mà chúng ta phải đối mặt trong thế giới ngày nay, chúng ta vẫn nhận được phúc lành với một cộng đồng 
sống động và tràn đầy đức tin, nơi những người từ nhiều nền văn hóa và hoàn cảnh khác nhau cùng nhau thờ phượng 
Chúa và phục vụ lẫn nhau. 
 

Trong hành trình Mùa Chay, chúng ta hãy để tinh thần của Chúa nhật Laetare đổi mới tâm hồn mình. Hãy vui mừng 
không phải vì cuộc sống lúc nào cũng dễ dàng, mà vì tình yêu của Chúa không bao giờ cạn. Hãy làm chứng cho niềm 
hy vọng đến với người khác, đặc biệt là những người đang nản lòng hoặc gánh nặng bởi những khó khăn trong cuộc sống. 
 

Nguyện xin Chúa Nhật vui mừng này nhắc nhở chúng ta rằng Lễ Phục Sinh đang đến gần và ánh sáng của Chúa Kitô đã 
chiếu rọi giữa chúng ta. Và nguyện xin cộng đồng giáo xứ của chúng ta tiếp tục là nơi mà niềm vui của Tin Mừng được 
sống và chia sẻ cách trọn vẹn.  
Laetare! Hãy vui mừng! Chúa ở cùng chúng ta, và ơn cứu độ của chúng ta đã gần kề. 
 

✠ Giám mục Andy Ligot, Cha sở 

Hãy	vui	mừng	trong	hy	vọng:	Hôm	nay	là	Chúa	nhật	Laetare	
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Alégrense!	Hoy	es	Domingo	de	Laetare	
 n medio de nuestro camino cuaresmal, la Iglesia nos ofrece un momento 
especial de alegría y esperanza conocido como el Domingo de Laetare, 

que se celebra el cuarto domingo de Cuaresma. La palabra Laetare proviene 
del latín y significa “Alégrate”. Viene de la antífona de entrada de la Misa: 
“Laetare, Jerusalem” “Alégrate, Jerusalén”. En medio de un tiempo caracte-
rizado por la penitencia, el ayuno y la reflexión, la Iglesia nos invita a hacer 
una pausa para regocijarnos y renovar nuestra esperanza. Este domingo nos 
recuerda que el camino de la Cuaresma no conduce a la tristeza, sino a la 
alegría y la victoria de la Pascua. 
 
Durante la Cuaresma somos llamados a la conversión del corazón por medio 
de la oración, el ayuno y la limosna. Estas prácticas nos ayudan a acercarnos 
más a Dios y a reconocer nuestra necesidad de su misericordia. Sin embargo, 
también pueden hacernos sentir el peso de nuestras luchas y debilidades hu-
manas. El Domingo de Laetare es como un descanso espiritual en nuestro 
camino hacia la Pascua. Nos recuerda que nuestros sacrificios y esfuerzos 
tienen un propósito: prepararnos para celebrar la Resurrección de Jesucristo. 
 
Este espíritu de alegría también se refleja en la liturgia. En este día, el sacerdote puede usar ornamentos color rosado, en 
lugar del color morado propio de la Cuaresma. También se pueden colocar flores en el altar y la música puede tener un 
tono más festivo. Estos signos nos recuerdan que la luz de la Pascua ya comienza a brillar mientras continuamos nuestro 
camino de conversión. Pero el significado profundo de este domingo va más allá de los signos litúrgicos. El Domingo 
de Laetare nos invita a redescubrir la verdadera alegría cristiana. 
 
La vida no siempre es fácil. Muchas personas en nuestra comunidad enfrentan dificultades: enfermedades, preocupacio-
nes económicas, problemas familiares, soledad o la pérdida de un ser querido. En momentos así puede parecer difícil 
experimentar alegría. Sin embargo, la alegría cristiana no depende simplemente de las circunstancias externas. Es una 
alegría que nace de nuestra confianza en Dios. 
 
La alegría cristiana es diferente de la felicidad pasajera. La felicidad puede depender de lo que sucede en nuestra vida 
diaria. La alegría cristiana, en cambio, proviene de la certeza de que Dios está con nosotros en todo momento, incluso 
en medio del sufrimiento. Nuestra fe nos enseña que Dios nunca nos abandona. Como dice el Salmo: “El Señor es mi 
pastor, nada me falta.” Incluso cuando atravesamos momentos difíciles, sabemos que el Señor camina con nosotros. 
Creemos que después de cada cruz llega la resurrección, y después de cada Viernes Santo llega el Domingo de Pascua. 
 
El Domingo de Laetare nos recuerda que la alegría también es un acto de fe. Significa elegir la esperanza aun cuando la 
vida presenta dificultades. Significa confiar en que Dios puede sacar luz de la oscuridad y vida nueva de nuestras      
luchas. Como comunidad de discípulos, este domingo también nos invita a compartir esta alegría con los demás. La 
Iglesia debe ser un lugar donde las personas encuentren esperanza, consuelo y ánimo. Cuando apoyamos a quienes    
sufren, nos convertimos en instrumentos de la alegría de Dios. 
 
Vivimos esta alegría cuando visitamos a los enfermos, cuando consolamos a quienes están tristes, cuando ayudamos a 
los necesitados y cuando ofrecemos perdón en lugar de resentimiento. Los pequeños actos de bondad pueden traer una 
gran esperanza a quienes atraviesan momentos difíciles. 
 
La alegría también crece cuando permanecemos cerca del Señor a través de la oración y los sacramentos. La Eucaristía, 
de manera especial, es la fuente de nuestra fuerza y de nuestra alegría. Cada vez que participamos en la Santa Misa   
recordamos que Cristo entregó su vida por nosotros y que su amor es más fuerte que el pecado y la muerte. 
 
En nuestra comunidad parroquial de Santa Elisabeth, el Domingo de Laetare nos invita a mirar nuestra comunidad con 
gratitud y esperanza. A pesar de los desafíos del mundo actual, somos bendecidos con una comunidad viva y llena de fe, 
donde personas de diferentes culturas y familias se reúnen para adorar a Dios y servir a los demás. 
 
Al continuar nuestro camino cuaresmal, permitamos que el espíritu del Domingo de Laetare renueve nuestros corazo-
nes. Alegrémonos no porque la vida siempre sea fácil, sino porque el amor de Dios nunca falla. Que este domingo nos 
recuerde que la Pascua está cada vez más cerca, y que la luz de Cristo ya brilla en medio de nosotros. ¡Laetare! 
¡Alégrate! El Señor está con nosotros y nuestra salvación está cerca.  
 
✠ Monseñor Andy Ligot, Párroco 
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Induction and Oath of Office: 
Parish Stewardship Council and Filipino Community Leaders 

Last Sunday at the 9:30AM Mass, Saint Elizabeth Parish celebrated a meaningful moment in the life of our community with the  
Induction and Oath of Office of the new Chairperson and Members of the Parish Stewardship Council, as well as the new Servant-
Leaders of our Filipino Community. 
 
Leadership in the Church is always a form of service. Those who accept these responsibilities do so not for recognition, but out of a 
sincere desire to place their gifts at the service of God and of the parish community. Stewardship reminds us that everything we 
have, our time, talents, and treasure, is a gift from God, entrusted to us so that we may use these gifts to build up the Kingdom of God. 
 
The Parish Stewardship Council plays an important role in helping promote a culture of stewardship within our parish. Through 
prayer, planning, and collaboration with our parish ministries and organizations, the council helps encourage parishioners to live 
their faith through generous service, active participation in parish life, and support for the mission of the Church. 
 
At the same time, we are also blessed by the leadership of our Filipino Community, which continues to be a vibrant and faith-filled 
presence in the life of Saint Elizabeth Parish. The Filipino community has enriched our parish through its deep devotion, strong  
family spirit, and generous participation in parish ministries, liturgical celebrations, and cultural events. The new servant-leaders 
will help guide and coordinate the many spiritual, cultural, and charitable initiatives of the community. 
 
We are deeply grateful to the Tina Delos Santos, Chairperson and members Mel Manaloto, George Sanchez, Dao Han, Kathleen 
Khong, Hoang Vu, Mary Anne Williams and Ethan Pham of the Parish Stewardship Council, as well as the newly inducted Servant-
Leaders of the Filipino Community, Coordinator Ramon Sico, Secretary Grace Curtom and Auditor Sally Nicolas for their          
willingness to accept these responsibilities. Their generosity in offering their time, talents, and leadership will greatly help our    
parish continue to grow and flourish. 
 

We also take this opportunity to express our appreciation to those who previously served in these roles. Their dedication and faithful 
service have helped lay a strong foundation for the ongoing mission of stewardship and community building here at Saint Elizabeth. 
Together, let us continue working as one parish family so that Saint Elizabeth Parish may grow ever stronger in faith, unity, and 
service. May our shared commitment to stewardship inspire each of us to become more generous disciples of Christ, always ready to 
use the gifts God has given us for the good of our Church and the wider community. 
 
Let us keep our new leaders in our prayers as they begin this important ministry. May the Lord guide them with wisdom, strengthen 
them with His grace, and bless their efforts as they help lead our parish forward. 
 

✠ Bishop Andy Ligot, Pastor 
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Our parish church is more than a building. It is the sacred space 
where we were baptized, where we celebrate the Eucharist, where 
we witness weddings, where we commend our loved ones to God at 
funerals, and where we gather as one Catholic family in prayer.   
Every improvement we make to our worship space is ultimately 
meant to deepen reverence, foster devotion, and remind us that we 
are united not only with one another — but also with those who 
have gone before us in faith. 
 

With that spirit in mind, I would like to share with you a beautiful 
new initiative that will soon grace our Sanctuary. We are planning to 
install on the front left wall of the Sanctuary a Memorial Tree, a  
dignified and prayerful artistic installation where the names of our 
beloved departed can be etched on individual metal leaves. Each leaf 
will represent a life cherished, remembered, and forever entrusted to 
the mercy of God. These names will be perpetually  enshrined in our 
church as a visible reminder that love does not end with death and 
that our communion with the faithful departed continues in Christ. 
 

The Memorial Tree will serve not only as a place of remembrance 
but also as a catechetical symbol of our faith. Sacred Scripture often 

uses the image of a tree to speak of life, rootedness, and hope. In the Book of Revelation, we hear of the Tree of Life in 
heavenly Jerusalem. By placing this Memorial Tree within our Sanctuary space, we proclaim our belief that our loved 
ones now rest in God’s promise of eternal life. 
 

Many of us carry in our hearts the names of parents, spouses, children, siblings, relatives, and friends whom we miss 
dearly. The Memorial Tree offers a sacred and permanent way to honor them within the very heart of our parish home. 
Their names will remain part of our community’s story, etched not only in metal, but in prayer. To strengthen this    
spiritual connection, beginning once the Memorial Tree is installed, a special Mass will be offered every First Saturday 
of the month for all the departed whose names are enshrined there. During these Masses, we will intentionally remem-
ber them at the altar of the Lord, where heaven and earth meet in the Holy Eucharist. What greater gift can we offer our  
beloved departed than the Holy Sacrifice of the Mass? 
 

The proceeds from this Memorial Tree project will be dedicated to the ongoing maintenance, repairs, and improvements 
of our Church environment. As good stewards of what God has entrusted to us, we continue to care for our parish      
facilities so that they remain worthy, safe, and beautiful spaces for worship. 
 

This initiative also marks the completion of our major Church projects for Fiscal Year 2025–2026. We will begin very 
soon the installation of kneelers throughout our Church. In addition, an island on the first pew will be permanently    
installed and equipped with kneelers, providing greater accessibility and reverence during the celebration of the         
Eucharist. Kneeling is a powerful expression of humility and adoration before the Real Presence of Christ. These      
improvements help foster deeper devotion during Mass. 
 

Furthermore, we have ordered a new pedestal where the Tabernacle will be placed within the Sanctuary of our worship 
space. The Tabernacle is the most sacred place in our Church for it houses the Blessed Sacrament, the Body of Christ. 
Enhancing its placement and dignity reflects our belief in the Real Presence and our desire to highlight the centrality of 
the Eucharist in our parish life. 
 

We are also prayerfully considering the purchase of a new Tabernacle, and I warmly invite any parishioner or family 
who may feel called to sponsor or contribute toward this sacred endeavor. To sponsor a Tabernacle is a profound      
spiritual gift — one that will serve generations of worshippers who come to adore and pray before the Lord. If you wish 
to participate in this special offering, please contact the parish office or speak with me directly. 
 

My dear friends, every improvement we undertake is not simply about aesthetics — it is about faith. It is about honoring 
God, remembering our loved ones, and strengthening the spiritual life of our community. As we move forward with the 
Memorial Tree and these final projects for this fiscal year, I thank you for your continued generosity, support, and love 
for our parish. Together, we are building not only structures of beauty — but a living community rooted in Christ. May 
the Lord bless our parish family and may our beloved departed rest in His eternal peace. 
 
 

✠ Bishop Andy Ligot, Pastor 
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